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EXPLANATORY NOTE NOTE EXPLICATIVE

The Municipal Assessment Act is amended to increase the
school tax exemption for property used to provide
residential care, housing or support services for seniors
and other persons from 0.81 hectare to 5 hectares.

La Loi sur l'évaluation municipale est modifiée afin que
les biens réels utilisés pour loger des personnes âgées ou
dans le besoin, ou pour leur offrir des soins en résidence
ou des services de soutien, soient exemptés de la taxe
scolaire jusqu’à une superficie de 5 hectares plutôt que
de 0,81 hectare.
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HIS MAJESTY, by and with the advice and consent of
the Legislative Assembly of Manitoba, enacts as
follows:

SA MAJESTÉ, sur l'avis et avec le consentement de
l'Assemblée législative du Manitoba, édicte :

C.C.S.M. c. M226 amended
1 The Municipal Assessment Act is amended
by this Act.

Modification du c. M226 de la C.P.L.M.
1 La présente loi modifie la Loi sur
l'évaluation municipale.

2 In the following provisions, "0.81 hectare"
is struck out and "5 hectares" is substituted:

(a) clause 23(1)(a) in the part after subclause (ii); 

(b) clauses 23(1)(b) and (e). 

2 Les dispositions qui suivent sont modifiées
par substitution, à « 0,81 hectare », de « 5 hectares » :

a) l'alinéa 23(1)a), dans le passage qui suit le
sous-alinéa (ii);

b) les alinéas 23(1)b) et e).

Coming into force
3 This Act comes into force on the day it
receives royal assent.

Entrée en vigueur
3 La présente loi entre en vigueur le jour de sa
sanction.
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